ELIAS de Mendelssohn – chœur 34
Chœur 34
	Der Herr ging vorüber
Und ein starker wind

Der die Berge zerriss

Une die Felsen zerbrach

Ging vor dem Herrn her.
Aber der Herr war nicht im Sturmwind.

Der Herr ging vorüber,

Und die Erde erbebte,

Und das Meer erbrauste,

Aber der Herr war nicht im Erdbeben.

Und nach dem Erdbeben

Kam ein Feuer,

Aber der Herr war nicht im Feuer.

Und nach dem Feuer 
Kam ein stilles, sanftes Sausen.

Und in dem Säuseln 

Nahte sich der Herr.

	Le Seigneur passa
Et un vent puissant

Qui déchira les montagnes

Et brisa les rochers

Précéda le Seigneur.

Mais le Seigneur n’était pas dans la tempête. 

Le Seigneur passa, 

Et la terre trembla, 

Et la mer bouillonna,

Mais le Seigneur n’était pas dans le tremblement de terre.

Et après le tremblement de terre

Vint un feu,

Mais le Seigneur n’était pas dans le feu.

Et après le feu

Vint un bruissement calme et doux.

Et dans ce murmure

S’approcha le Seigneur. 


Attention : ne pas confondre « erbebte » du verbe « erbeben » (trembler) avec « Erdbeben » (temblement de terre)
